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(Πράξεις για την ισχύ των οποίων δεν απαιτείται δηµοσίευση)

ΣΥΜΒΟΥΛΙΟ

ΑΠΟΦΑΣΗ ΤΟΥ ΣΥΜΒΟΥΛΙΟΥ

της 17ης Νοεµβρίου 2003
για την προσχώρηση της Ευρωπαϊκής Κοινότητας στην επιτροπή Κώδικα Τροφίµων

(2003/822/ΕΚ)

ΤΟ ΣΥΜΒΟΥΛΙΟ ΤΗΣ ΕΥΡΩΠΑΪΚΗΣ ΕΝΩΣΗΣ,

Έχοντας υπόψη:

τη συνθήκη για την ίδρυση της Ευρωπαϊκής Κοινότητας, και ιδίως
τα άρθρα 37, 95 και 133 και το άρθρο 152 παράγραφος 4 σε
συνδυασµό µε το άρθρο 300 παράγραφος 3 πρώτο εδάφιο,

την πρόταση της Επιτροπής,

τη γνώµη του Ευρωπαϊκού Κοινοβουλίου (1),

Εκτιµώντας τα ακόλουθα:

(1) Ο στόχος της επιτροπής Κώδικα Τροφίµων είναι, µεταξύ
άλλων, να αναπτύξει και να εναρµονίσει σε παγκόσµια
κλίµακα πρότυπα υγείας και να εκδώσει κατευθυντήριες
γραµµές και συστάσεις σχετικά µε τα γεωργικά και αλιευτικά
προϊόντα, τα είδη διατροφής, τα πρόσθετα τροφίµων, τους
ρυπαντές, τις ζωοτροφές, τα κτηνιατρικά φάρµακα και τα
παρασιτοκτόνα, συµπεριλαµβανοµένων της σήµανσης και
των µεθόδων ανάλυσης και δειγµατοληψίας, των κωδικών
δεοντολογίας και καλής γεωργικής πρακτικής, καθώς και
των κατευθυντήριων γραµµών για την ορθή υγιεινή πρακτική
µε στόχο την προστασία της υγείας του καταναλωτή και τη
διασφάλιση δίκαιων πρακτικών στο διεθνές εµπόριο. Ο στό-
χος αυτός ευθυγραµµίζεται µε τους στόχους της Ευρω-
παϊκής Κοινότητας όσον αφορά τα µέτρα που λαµβάνονται
για την προστασία της υγείας του ανθρώπου και των ζώων,
τη διαφύλαξη των φυτών και του περιβάλλοντος, καθώς και
τα µέτρα που ισχύουν για το διεθνές εµπόριο και την εναρ-
µόνιση των εθνικών νοµοθεσιών, ιδίως όσον αφορά τα είδη
διατροφής, τα πρόσθετα τροφίµων και τους ρυπαντές, συ-
µπεριλαµβανοµένων της σήµανσης και των µεθόδων
ανάλυσης και δειγµατοληψίας, µε στόχο να διασφαλίσουν
την ελεύθερη κυκλοφορία στην εσωτερική αγορά και τις εισ-
αγωγές από τρίτες χώρες.

(2) Από το 1994 που ετέθησαν σε ισχύ οι συµφωνίες ΠΟΕ,
ιδίως η συµφωνία σχετικά µε την εφαρµογή υγειονοµικών
και φυτοϋγειονοµικών µέτρων (συµφωνία SPS) και η συµ-
φωνία σχετικά µε τα τεχνικά εµπόδια στο εµπόριο (συµφωνία
TBT), τα πρότυπα, οι κατευθυντήριες γραµµές και οι συ-
στάσεις του Κώδικα Τροφίµων έχουν αποκτήσει µεγάλο
νοµικό κύρος εξαιτίας της αναφοράς που γίνεται στον
Κώδικα Τροφίµων στις συµφωνίες ΠΟΕ και του τεκµηρίου
περί συµµόρφωσης που ισχύει για τα σχετικά εθνικά µέτρα
οσάκις βασίζονται στα εν λόγω πρότυπα, κατευθυντήριες
γραµµές και συστάσεις που έχει εγκρίνει η επιτροπή Κώδικα
Τροφίµων.

(3) Η Ευρωπαϊκή Κοινότητα θα πρέπει να είναι σε θέση να ασκεί
την αρµοδιότητά της και να παίζει το ρόλο της κατά την
επεξεργασία, τη διαπραγµάτευση και την έγκριση των προτύ-
πων, των κατευθυντήριων γραµµών και των συστάσεων στο
πλαίσιο της επιτροπής Κώδικα Τροφίµων και των βοηθη-
τικών της οργάνων. Η προσχώρηση της Ευρωπαϊκής Κοι-
νότητας ως πλήρους µέλους στον Κώδικα Τροφίµων
παράλληλα µε τα κράτη µέλη της, είναι απαραίτητη προ-
κειµένου να διασφαλισθεί ότι θα λαµβάνονται υπόψη οι
βασικές ανάγκες όσον αφορά την υγεία καθώς και τα άλλα
συµφέροντα της Ευρωπαϊκής Κοινότητας και των κρατών
µελών της κατά την επεξεργασία, τη διαπραγµάτευση και
την έγκριση αυτών των προτύπων, των κατευθυντήριων
γραµµών και των συστάσεων, καθώς και των άλλων διατά-
ξεων στο πλαίσιο της επιτροπής Κώδικα Τροφίµων.

(4) Η προσχώρηση της Ευρωπαϊκής Κοινότητας ως πλήρους
µέλους στον Κώδικα Τροφίµων θα πρέπει να ενισχύσει τη
συνοχή ανάµεσα στα πρότυπα, στις κατευθυντήριες γραµµές
και στις συστάσεις καθώς και στις άλλες διατάξεις που έχει
εγκρίνει η επιτροπή Κώδικα Τροφίµων και στις άλλες σχε-
τικές διεθνείς υποχρεώσεις της Ευρωπαϊκής Κοινότητας.

(5) Στις 26 Νοεµβρίου 1991, η Ευρωπαϊκή Κοινότητα έγινε
µέλος, παράλληλα µε τα κράτη µέλη, του Οργανισµού Επισι-
τισµού και Γεωργίας (FAO).
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(1) Γνώµη που διατυπώθηκε στις 7 Νοεµβρίου 2001 (δεν έχει ακόµα δηµο-
σιευθεί στην Επίσηµη Εφηµερίδα).



(6) Το άρθρο 2 του καταστατικού της επιτροπής Κώδικα Τροφί-
µων προβλέπει ότι η Ευρωπαϊκή Κοινότητα, ως µέλος του
FAO, µπορεί να γίνει επίσης πλήρες µέλος της επιτροπής
Κώδικα Τροφίµων.

(7) Με την απόφαση της 21ης ∆εκεµβρίου 1993, το Συµβούλιο
εξουσιοδότησε την Επιτροπή να διαπραγµατευθεί τους
όρους και τους κανόνες προσχώρησης της Ευρωπαϊκής Κοι-
νότητας ως πλήρους µέλους στην επιτροπή Κώδικα Τροφί-
µων µε βάση την αρµοδιότητα της Ευρωπαϊκής Κοινότητας,
τη θέση της στον FAO και λαµβανοµένων υπόψη του αντι-
κειµένου και των ειδικών χαρακτηριστικών της επιτροπής
Κώδικα Τροφίµων.

(8) Τα δικαιώµατα και οι υποχρεώσεις που έχουν τα µέλη των
οργανώσεων του FAO µπορούν να εφαρµοσθούν, τηρουµέ-
νων των αναλογιών, και για τη συµµετοχή της Ευρωπαϊκής
Κοινότητας στην επιτροπή Κώδικα Τροφίµων. Εξάλλου,
έχουν ήδη ληφθεί οι σχετικές αποφάσεις όσον αφορά τις
απαραίτητες προσαρµογές των σχετικών διατάξεων του
κανονισµού διαδικασίας της επιτροπής Κώδικα Τροφίµων και
των βοηθητικών της οργάνων.

(9) Το αποτέλεσµα των διαπραγµατεύσεων που διεξήγαγε η
Ευρωπαϊκή Επιτροπή θεωρείται ως ικανοποιητικό, λαµβα-
νοµένων υπόψη των συµφερόντων της Ευρωπαϊκής Κοινότη-
τας και των κρατών µελών της, καθώς και των ειδικών
χαρακτηριστικών της επιτροπής Κώδικα Τροφίµων.

(10) Είναι αναγκαίο να καθορισθούν οι πρακτικοί κανόνες σχετικά
µε τη συµµετοχή της Ευρωπαϊκής Κοινότητας και των
κρατών µελών της στις εργασίες της επιτροπής Κώδικα
Τροφίµων κατά τρόπο ώστε να διασφαλισθεί το µεγαλύτερο
δυνατό όφελος για την Ευρωπαϊκή Κοινότητα και τα κράτη
µέλη της από την προσχώρηση της Κοινότητας στον Κώδικα
Τροφίµων.

(11) Με βάση τα ανωτέρω, κρίνεται τώρα σκόπιµο να προσχωρή-
σει η Ευρωπαϊκή Κοινότητα στην επιτροπή Κώδικα Τροφί-
µων.

(12) Οι γενικοί διευθυντές του FAO και του ΠΟΕ ενέκριναν τις
τροποποιήσεις του κανονισµού διαδικασίας που υιοθετήθηκε
από την 26η σύνοδο της επιτροπής Κώδικα Τροφίµων στις
30 Ιουνίου 2003, µε την οποία επιτρέπεται στους περιφε-
ρειακούς οργανισµούς οικονοµικής ολοκλήρωσης να γίνουν
µέλη του Κώδικα,

ΑΠΟΦΑΣΙΖΕΙ:

Άρθρο 1

1. Η Ευρωπαϊκή Κοινότητα υποβάλει αίτηση προσχώρησης στην
επιτροπή Κώδικα Τροφίµων µαζί µε µια επίσηµη δήλωση σύµφωνα
µε την οποία αποδέχεται τις υποχρεώσεις που απορρέουν από το
καταστατικό της επιτροπής Κώδικα Τροφίµων, όπως ισχύει τη
στιγµή της προσχώρησης (παράρτηµα I) καθώς και µία ενιαία
δήλωση σχετικά µε την άσκηση αρµοδιότητας (παράρτηµα II).

2. Ο πρόεδρος του Συµβουλίου είναι υπεύθυνος για την
ολοκλήρωση των απαραίτητων διαδικασιών προς τον σκοπό αυτό.

Άρθρο 2

Η συµφωνία µεταξύ του Συµβουλίου και της Επιτροπής σχετικά µε
την προετοιµασία των συνεδριάσεων, των δηλώσεων και την άσκηση
των δικαιωµάτων ψήφου σε σχέση µε τον Κώδικα Τροφίµων, η
οποία είναι συνηµµένη ως παράρτηµα III, ισχύει µεταξύ της Επι-
τροπής, του Συµβουλίου και των κρατών µελών.

Βρυξέλλες, 17 Νοεµβρίου 2003.

Για το Συµβούλιο

Ο Πρόεδρος

G. ALEMANNO
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ΠΑΡΑΡΤΗΜΑ I

Αίτηση προσχώρησης στην επιτροπή Κώδικα Τροφίµων

Αξιότιµε κύριε,

Έχω την τιµή να σας ενηµερώσω ότι η Ευρωπαϊκή Κοινότητα, ως µέλος του FAO, απεφάσισε να υποβάλει αίτηση για την
προσχώρησή της στην επιτροπή Κώδικα Τροφίµων. Για το λόγο αυτό, σας παρακαλώ να δεχτείτε την παρούσα αίτηση
προσχώρησης, µε την οποία η Ευρωπαϊκή Κοινότητα αποδέχεται τον τροποποιηθέντα εσωτερικό κανονισµό της επιτροπής Κώδικα
Τροφίµων, σύµφωνα µε τον κανόνα ΙΙ, καθώς και την ενιαία δήλωση της Ευρωπαϊκής Κοινότητας σχετικά µε την άσκηση των
αρµοδιοτήτων.

Η Ευρωπαϊκή Κοινότητα αποδέχεται επισήµως και χωρίς επιφυλάξεις τις υποχρεώσεις που προκύπτουν από τη συµµετοχή της
στην επιτροπή Κώδικα Τροφίµων, που προβλέπονται από το καταστατικό της επιτροπής Κώδικα Τροφίµων, και δεσµεύεται επι-
σήµως να εκπληρώσει τις υποχρεώσεις που ισχύουν κατά τη στιγµή της προσχώρησής της µε απόλυτη πίστη και αφοσίωση.

Με τιµή,

Alessandro PIGNATTI

Πρόεδρος του Συµβουλίου της Ευρωπαϊκής Ένωσης
προεδρεύων της επιτροπής των µονίµων αντιπροσώπων

(Τµήµα 1)

Κ. Diouf
Γενικό ∆ιευθυντή
Οργανισµός Επισιτισµού και Γεωργίας των Ηνωµένων Εθνών
Via delle Terme di Caracalla
Ι-00100 Rome
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Ενιαία δήλωση της Ευρωπαϊκής Κοινότητας σχετικά µε την άσκηση των αρµοδιοτήτων σύµφωνα µε τον κανόνα VI του
εσωτερικού κανονισµού της επιτροπής Κώδικα Τροφίµων

Η παρούσα δήλωση προσδιορίζει την άσκηση των αρµοδιοτήτων µεταξύ της Ευρωπαϊκής Κοινότητας και των κρατών µελών της
όσον αφορά τα θέµατα που καλύπτονται από τις πράξεις για την ίδρυση της επιτροπής Κώδικα Τροφίµων. ∆εν επηρεάζει τη
ρύθµιση σχετικά µε το δικαίωµα οµιλίας της Κοινότητας και των κρατών µελών της.

Η παρούσα δήλωση εφαρµόζεται σε όλες τις συνεδριάσεις της επιτροπής Κώδικα Τροφίµων και των βοηθητικών της οργάνων,
εκτός εάν η Ευρωπαϊκή Κοινότητα αποφασίσει ή ένα άλλο µέλος του Κώδικα Τροφίµων ζητήσει να κάνει ειδική δήλωση για ένα
θέµα της ηµερήσιας διάταξης πριν από τη συνεδρίαση.

Εάν αλλάξει το πεδίο κατανοµής των αρµοδιοτήτων που περιγράφεται κατωτέρω µεταξύ της Ευρωπαϊκής Κοινότητας και των
κρατών µελών της, τότε προσαρµόζεται αναλόγως και η παρούσα δήλωση.

1. ΑΡΜΟ∆ΙΟΤΗΤΕΣ ΤΗΣ ΕΥΡΩΠΑΪΚΗΣ ΚΟΙΝΟΤΗΤΑΣ

Κατά γενικό κανόνα, η Ευρωπαϊκή Κοινότητα έχει αποκλειστική αρµοδιότητα σε θέµατα της ηµερήσιας διάταξης που αφο-
ρούν την εναρµόνιση των προτύπων σε σχέση µε ορισµένα γεωργικά προϊόντα, τα είδη διατροφής, τα πρόσθετα τροφίµων,
τους ρυπαντές, τα κτηνιατρικά φάρµακα, τα παρασιτοκτόνα, τα ψάρια και τα αλιευτικά προϊόντα, συµπεριλαµβανοµένων της
σήµανσης και των µεθόδων ανάλυσης και δειγµατοληψίας καθώς και των κωδικών και των κατευθυντήριων γραµµών για την
ορθή υγιεινή πρακτική, στο βαθµό που η κοινοτική νοµοθεσία έχει εναρµονίσει πλήρως ή σε µεγάλο βαθµό τους σχετικούς
τοµείς, καθώς και σε θέµατα του διεθνούς εµπορίου στο βαθµό που συνδέονται µε τους στόχους της επιτροπής Κώδικα
Τροφίµων, µε στόχο κυρίως την προστασία της υγείας του καταναλωτή και τη διασφάλιση δίκαιων πρακτικών στο εµπόριο
των τροφίµων.

2. ΑΡΜΟ∆ΙΟΤΗΤΕΣ ΤΩΝ ΚΡΑΤΩΝ ΜΕΛΩΝ

Κατά γενικό κανόνα, τα κράτη µέλη της Ευρωπαϊκής Κοινότητας είναι αρµόδια για τον καθορισµό των θεµάτων της ηµερή-
σιας διάταξης που αφορούν οργανωτικά θέµατα (π.χ. νοµικά ή δηµοσιονοµικά θέµατα) καθώς και διαδικαστικά θέµατα (π.χ.
εκλογή προέδρων, έγκριση της ηµερήσιας διάταξης, έγκριση των εκθέσεων).

3. ΑΡΜΟ∆ΙΟΤΗΤΕΣ ΤΩΝ ΚΡΑΤΩΝ ΜΕΛΩΝ ΚΑΙ ΤΗΣ ΚΟΙΝΟΤΗΤΑΣ

Η Ευρωπαϊκή Κοινότητα και τα κράτη µέλη της έχουν a priori αρµοδιότητα στους ακόλουθους τοµείς, στο βαθµό που τα
µέτρα που προβλέπονται σ' αυτούς τους τοµείς εµπίπτουν στο πεδίο δράσης του Κώδικα Τροφίµων και υπό την προϋπόθεση
ότι η Κοινότητα είναι αρµόδια για την εναρµόνιση των τοµέων οι οποίοι έχουν εναρµονισθεί µόνον εν µέρει:

α) η γεωργική πολιτική γενικά, συµπεριλαµβανοµένης της εναρµόνισης των προτύπων για την υγεία και την ασφάλεια των
ζώων και των φυτών (άρθρα 32 έως 38 της συνθήκης ΕΚ)·

β) η προσέγγιση των διατάξεων οι οποίες καθορίζονται µε νοµοθετική, κανονιστική ή διοικητική δράση των κρατών µελών
στους τοµείς που αφορούν την υγεία και την ασφάλεια των ζώων και των φυτών (άρθρα 94 και 95 της συνθήκης ΕΚ)·

γ) τα µέτρα για την πολιτική της δηµόσιας υγείας (άρθρο 152 της συνθήκης ΕΚ) και µέτρα για την προστασία του κατανα-
λωτή (άρθρο 153 της συνθήκης ΕΚ)·

δ) η πολιτική για την έρευνα και την τεχνολογική ανάπτυξη (άρθρα 163 έως 173 της συνθήκης ΕΚ)·

ε) η περιβαλλοντική πολιτική (άρθρα 174 έως 176 της συνθήκης ΕΚ)·

στ) η αναπτυξιακή πολιτική (άρθρα 177 έως 181 της συνθήκης ΕΚ)·

ζ) οι άλλες πολιτικές της Ευρωπαϊκής Κοινότητας οι οποίες ενδέχεται να αφορούν έστω και εν µέρει τις ειδικές δραστη-
ριότητες της επιτροπής Κώδικα Τροφίµων.
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ΠΑΡΑΡΤΗΜΑ II



Συµφωνία µεταξύ του Συµβουλίου και της Επιτροπής που αφορά την προετοιµασία των συνεδριάσεων, τις δηλώσεις
και την άσκηση των δικαιωµάτων ψήφου σχετικά µε τον Κώδικα Τροφίµων

1. Πεδίο εφαρµογής της διαδικασίας συντονισµού

Αυτές οι διαδικασίες συντονισµού ισχύουν για οποιαδήποτε συνεδρίαση της επιτροπής Κώδικα Τροφίµων
καθώς και για οποιαδήποτε συνεδρίαση των βοηθητικών της οργάνων, συµπεριλαµβανοµένων των οµάδων
εργασίας και των απαντήσεων στις εγκυκλίους.

2. Εγκύκλιοι σχετικά µε τον Κώδικα Τροφίµων

2.1. Με στόχο την τήρηση των προθεσµιών όσον αφορά την απάντηση στις εγκυκλίους σχετικά µε τον Κώδικα
Τροφίµων, η Επιτροπή αποστέλλει στα κράτη µέλη, σε τακτά διαστήµατα που δεν υπερβαίνουν τους δύο
µήνες, έναν πίνακα στον οποίο θα απαριθµούνται, ξεχωριστά, όλες οι εκκρεµείς, γνωστοποιηµένες και προ-
βλεπόµενες εγκυκλίους και τονίζει αυτές για τις οποίες προτίθεται να προετοιµάσει ένα κοινό σχέδιο
απάντησης εξ ονόµατος της Κοινότητας, και ένα χρονοδιάγραµµα εντός του οποίου πρέπει να δοθεί αυτή η
απάντηση και, στο µέτρο του δυνατού, τη γνώµη της για τις αρµοδιότητες εκάστης εξ αυτών.

2.2. Όταν η Επιτροπή αναφέρει ότι πρόκειται να προετοιµασθεί µια κοινή απάντηση, τα κράτη µέλη απέχουν
από το να απαντήσουν απευθείας στις εγκυκλίους σχετικά µε τον Κώδικα Τροφίµων αλλά µπορούν να επι-
σηµαίνουν στην Επιτροπή τα ειδικά θέµατα ή τα σηµεία που τους δηµιουργούν πρόβληµα και να εισηγού-
νται το πνεύµα της απάντησης.

2.3. Η Επιτροπή προετοιµάζει ένα σχέδιο κοινής απάντησης λαµβάνοντας υπόψη τις ενδείξεις των κρατών µελών
και γνωστοποιεί ταχέως αυτό το σχέδιο στα κράτη µέλη για περαιτέρω παρατηρήσεις µέσω των εθνικών
σηµείων επαφής σχετικά µε τον Κώδικα ή µέσω οποιωνδήποτε ειδικών σηµείων που ορίζουν τα κράτη µέλη.
Η Επιτροπή, µε βάση τις παρατηρήσεις που λαµβάνει, προετοιµάζει µία αναθεώρηση της κοινής απάντησης,
επισηµαίνοντας τις παραληφθείσες παρατηρήσεις και εξηγώντας, οσάκις ενδείκνυται, γιατί δεν ελήφθησαν
υπόψη ορισµένες από αυτές.

2.4. Ένα κράτος µέλος µπορεί επίσης να επισηµαίνει στην Επιτροπή ότι µια συγκεκριµένη εγκύκλιος χρειάζεται
κοινή απάντηση. Στην περίπτωση αυτή, η Επιτροπή προετοιµάζει ένα σχέδιο απάντησης µε την τεχνική
βοήθεια αυτού του κράτους µέλους.

2.5. Όταν η Επιτροπή κρίνει ότι δεν είναι αναγκαίο να προετοιµάσει µια κοινή απάντηση, τα κράτη µέλη
δικαιούνται να απαντούν απευθείας στις εγκυκλίους σχετικά µε τον Κώδικα για τις οποίες δεν προβλέπεται
κοινή απάντηση. Εντούτοις, στην περίπτωση αυτή, τα κράτη µέλη που προτίθενται να αποστείλουν απευ-
θείας τα σχόλιά τους, θα πρέπει να στέλνουν προηγουµένως ένα σχέδιο αυτής της απάντησης στα άλλα
κράτη µέλη και στην Επιτροπή προκειµένου να διαπιστωθεί κατά πόσο δεν υπάρχει αντίρρηση εκ µέρους
της Επιτροπής ή κάποιου άλλου κράτους µέλους.

2.6. Η Επιτροπή και τα κράτη µέλη καταβάλλουν σοβαρές προσπάθειες να καταλήξουν σε κοινή θέση, το συντο-
µότερο δυνατό. Εάν το σχέδιο κοινής απάντησης γίνει αποδεκτό από τα κράτη µέλη, αποστέλλεται στη
γραµµατεία του Κώδικα Τροφίµων. Εάν όµως υπάρχουν σηµαντικές διαφορές απόψεων, η Επιτροπή
αποστέλλει το σχέδιο στη γραµµατεία του Συµβουλίου µε στόχο τη διοργάνωση συντονιστικής συνε-
δρίασης, προκειµένου να επιλυθούν οι υπάρχουσες διαφορές και τη σχετική διαδικασία που ορίζεται στο
τµήµα 3 κατωτέρω.

3. Συντονιστική διαδικασία στο Συµβούλιο

3.1. Για την προετοιµασία των συνεδριάσεων σχετικά µε τον Κώδικα Τροφίµων, συγκαλούνται συντονιστικές
συνεδριάσεις:

— στις Βρυξέλλες, µε την ευθύνη της αρµόδιας οµάδας εργασίας του Συµβουλίου (συνήθως της οµάδας
εργασίας για τον Κώδικα Τροφίµων) το συντοµότερο δυνατό και όσες φορές χρειασθεί πριν από τη
συνεδρίαση σχετικά µε τον Κώδικα Τροφίµων, και επιπλέον,

— επιτόπου, ειδικά στην αρχή και, εν ανάγκη, κατά τη διάρκεια και στο τέλος της συνεδρίασης σχετικά µε
τον Κώδικα Τροφίµων· αν χρειασθεί, µπορούν να συγκαλούνται και άλλες συντονιστικές συνεδριάσεις
καθ' όλη τη διάρκεια των κύκλων των συνεδριάσεων.
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3.2. Κατά τη διάρκεια των συντονιστικών συνεδριάσεων συµφωνούνται δηλώσεις οι οποίες γίνονται µόνον εξ
ονόµατος της Κοινότητας ή εξ ονόµατος της Κοινότητας και των κρατών µελών. Οι δηλώσεις που γίνονται
µόνο εξ ονόµατος των κρατών µελών δεν αποτελούν µέρος του κοινοτικού συντονισµού αυτού καθεαυτού
αλλά µπορούν να αποτελέσουν αντικείµενο συντονισµού κατά τη διάρκεια αυτών των συνεδριάσεων, εάν
συµφωνήσουν επ' αυτού τα κράτη µέλη.

Οι κοινοτικές ή κοινές θέσεις συµφωνούνται συνήθως µε τη µορφή µιας διαπραγµατευτικής θέσης, µιας
δήλωσης ή ενός σχεδίου δήλωσης. Όταν στη συµφωνία γίνεται αναφορά σε µια «∆ήλωση», θεωρείται ότι η
αναφορά αυτή ισχύει και για τις άλλες µορφές υπό τις οποίες η κοινοτική ή κοινή θέση έχει συµφωνηθεί.

3.3. Η Επιτροπή, µόλις παραλάβει την ηµερήσια διάταξη για οποιαδήποτε συνεδρίαση σχετικά µε τον Κώδικα
Τροφίµων, τη διαβιβάζει στη γραµµατεία του Συµβουλίου, προκειµένου να αποσταλεί στα κράτη µέλη,
επισηµαίνοντας τα θέµατα της ηµερήσιας διάταξης για τα οποία πρόκειται να γίνει κάποια δήλωση και κατά
πόσον η δήλωση αυτή θα γίνει εξ ονόµατος της Κοινότητας, ή εξ ονόµατος της Κοινότητας και των κρατών
µελών της.

Στην περίπτωση που για ορισµένα θέµατα της ηµερήσιας διάταξης χρειάζεται να ληφθεί οµόφωνη απόφαση
ή απόφαση δια ψηφοφορίας, κατά τη διάρκεια µιας συνεδρίασης σχετικά µε τον Κώδικα Τροφίµων, η Επι-
τροπή αναφέρει εάν θα πρέπει να ψηφίσει η Κοινότητα ή τα κράτη µέλη.

3.4. Η Επιτροπή αποστέλλει σχέδια δηλώσεων και έγγραφα θέσεων στη γραµµατεία του Συµβουλίου προκειµέ-
νου να διαβιβασθούν στα κράτη µέλη, το συντοµότερο δυνατό, και το αργότερο µία βδοµάδα πριν από τη
συντονιστική συνεδρίαση. Για την προετοιµασία των σχεδίων των δηλώσεων ή των εγγράφων θέσεων, η
Επιτροπή ζητάει την τεχνική βοήθεια των κρατών µελών. Η γραµµατεία του Συµβουλίου εξασφαλίζει ώστε
τα σχέδια των δηλώσεων να διαβιβάζονται αµέσως µέσω των εθνικών σηµείων επαφής σχετικά µε τον κώδικα
ή µέσω οποιωνδήποτε ειδικών σηµείων που ορίζουν τα κράτη µέλη.

3.5. Κατά τις συντονιστικές συνεδριάσεις, λαµβάνεται απόφαση σχετικά µε την άσκηση των αρµοδιοτήτων όσον
αφορά τις δηλώσεις και τις ψηφοφορίες για κάθε θέµα που περιλαµβάνεται στην ηµερήσια διάταξη των
συνεδριάσεων σχετικά µε τον Κώδικα Τροφίµων, για το οποίο ενδέχεται να γίνει δήλωση ή αναµένεται να
διεξαχθεί ψηφοφορία.

3.6. Η Επιτροπή γνωστοποιεί στα κράτη µέλη πριν από τις συντονιστικές συνεδριάσεις, µέσω της γραµµατείας
του Συµβουλίου:

α) τις προτάσεις της σχετικά µε την άσκηση των αρµοδιοτήτων σε συγκεκριµένα θέµατα·

β) τις προτάσεις της σχετικά µε τις δηλώσεις επί συγκεκριµένων θεµάτων.

3.7. Εάν η Επιτροπή και τα κράτη µέλη δεν µπορέσουν να καταλήξουν σε µία κοινή θέση κατά τη διάρκεια των
συντονιστικών συνεδριάσεων στο πλαίσιο της αρµόδιας οµάδας εργασίας του Συµβουλίου, λόγω, µεταξύ
άλλων, διαφωνίας όσον αφορά την κατανοµή των αρµοδιοτήτων, σε σχέση µε κάποιο από τα θέµατα που
αναφέρονται στο σηµείο 3.6 στοιχεία α) και β), το θέµα παραπέµπεται στην επιτροπή µονίµων αντιπρο-
σώπων η οποία αποφασίζει µε βάση την πλειοψηφία που προβλέπεται από το σχετικό κοινοτικό δίκαιο το
οποίο διέπει το υπό εξέταση θέµα.

3.8. Οι αποφάσεις που αναφέρονται στο σηµείο 3.7 ισχύουν, υπό την επιφύλαξη των αντίστοιχων αρµοδιοτήτων
της Κοινότητας και των κρατών µελών της στους υπό εξέταση τοµείς.

3.9. Εάν η Επιτροπή δεν µπορέσει να προετοιµάσει έγκαιρα τις δηλώσεις για τη συντονιστική συνεδρίαση (λόγω
έλλειψης εγγράφων σχετικά µε τον Κώδικα Τροφίµων), ενηµερώνει τα κράτη µέλη, τουλάχιστον µια
εβδοµάδα πριν από τη συνεδρίαση σχετικά µε τον Κώδικα Τροφίµων, για τα βασικά στοιχεία της κοινοτικής
ή της κοινής θέσης και τη σχετική δήλωση που πρέπει να γίνει. Εάν χρειασθεί, σε εξαιρετικές περιπτώσεις,
µία επιτόπια συντονιστική συνεδρίαση εξετάζει εκ νέου αυτά τα στοιχεία και τη δήλωση µε τους εκπρο-
σώπους της Επιτροπής και των κρατών µελών που ήταν παρόντα στη συνεδρίαση.

3.10. Όταν, κατά τη διάρκεια των συνεδριάσεων σχετικά µε τον Κώδικα Τροφίµων, προκύψει η ανάγκη να γίνει
δήλωση σχετικά µε την εξέλιξη ή το κλίµα των διαπραγµατεύσεων από τον εκπρόσωπο της Κοινότητας, εξ
ονόµατος της Κοινότητας ή εξ ονόµατος της Κοινότητας και των κρατών µελών της, συντάσσεται επιτόπου
και από κοινού, ένα σχέδιο δήλωσης και ισχύει το σχετικό τµήµα του σηµείου 3.9.
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3.11. Κατά τη διάρκεια των συζητήσεων σχετικά µε τον Κώδικα, τα κράτη µέλη και η Επιτροπή, προκειµένου να
δώσουν απάντηση σε προτάσεις που δεν καλύπτονται από τη συµφωνηµένη κοινοτική θέση, πρέπει να είναι
σε θέση να προτείνουν, στο µέτρο του δυνατού, µία αρχική απάντηση και να διερευνήσουν και εναλλα-
κτικές λύσεις χωρίς να αναλάβουν κάποια τυπική δέσµευση. Η Επιτροπή και τα κράτη µέλη πρέπει να συµ-
µορφώνονται απόλυτα προς την καθιερωµένη κοινοτική θέση και την αιτιολόγησή της και να συντονίζονται
επί τόπου, το συντοµότερο δυνατό, προκειµένου να την επιβεβαιώσουν ή να µεταβάλλουν προσωρινές
θέσεις.

4. ∆ηλώσεις και ψηφοφορίες κατά τη διάρκεια των συνεδριάσεων σχετικά µε τον Κώδικα Τροφίµων

4.1. Όταν η ηµερήσια διάταξη περιλαµβάνει θέµατα αποκλειστικής κοινοτικής αρµοδιότητας, η Επιτροπή οµιλεί
και ψηφίζει εξ ονόµατος της Κοινότητας. Μετά τον δέοντα συντονισµό, τα κράτη µέλη µπορούν επίσης να
οµιλούν προκειµένου να υποστηρίξουν ή/και να συµπληρώσουν την κοινοτική θέση.

4.2. Για θέµατα της ηµερήσιας διάταξης που εµπίπτουν αποκλειστικά στην εθνική αρµοδιότητα, οµιλούν και
ψηφίζουν τα κράτη µέλη.

4.3. Στις περιπτώσεις που τα θέµατα της ηµερήσιας διάταξης εµπίπτουν τόσο στην εθνική όσο και στην κοινο-
τική αρµοδιότητα, το προεδρείο και η Επιτροπή εκφράζουν την κοινή θέση. Μετά τον δέοντα συντονισµό,
τα κράτη µέλη µπορούν να οµιλούν προκειµένου να υποστηρίξουν ή/και να συµπληρώσουν την κοινή θέση.
Τα κράτη µέλη ή η Επιτροπή, ανάλογα µε την περίπτωση, ψηφίζουν εξ ονόµατος της Κοινότητας και των
κρατών µελών της σύµφωνα µε την κοινή θέση. Η απόφαση σχετικά µε το ποιος θα ψηφίσει λαµβάνεται µε
βάση την υπεροχή της αρµοδιότητας (π.χ. πρόκειται κυρίως για αρµοδιότητα κράτους µέλους ή κυρίως για
κοινοτική αρµοδιότητα).

4.4. Όταν κάποιο θέµα της ηµερήσιας διάταξης περιέχει στοιχεία τα οποία εµπίπτουν τόσο στα εθνική όσο και
στην κοινοτική αρµοδιότητα, και η Επιτροπή και τα κράτη µέλη δεν έχουν µπορέσει να συµφωνήσουν σε
µία κοινή θέση, όπως αναφέρεται στο σηµείο 3.7, τα κράτη µέλη µπορούν να οµιλούν και να ψηφίζουν για
θέµατα που εµπίπτουν σαφώς στη δική τους αρµοδιότητα. Σύµφωνα µε τον εσωτερικό κανονισµό του
Κώδικα Τροφίµων, η Επιτροπή µπορεί να οµιλεί και να ψηφίζει για θέµατα που εµπίπτουν σαφώς στην κοι-
νοτική αρµοδιότητα και για τα οποία έχει εγκριθεί µία κοινοτική θέση.

4.5. Για θέµατα για τα οποία δεν έχει επιτευχθεί συµφωνία µεταξύ της Επιτροπής και των κρατών µελών σχετικά
µε την κατανοµή των αρµοδιοτήτων ή για τα οποία δεν κατέστη δυνατόν να επιτευχθεί η απαιτούµενη
πλειοψηφία για µια κοινοτική θέση, καταβάλλονται περισσότερες προσπάθειες, ώστε να διασαφηνισθεί η
κατάσταση ή να διαµορφωθεί κοινοτική θέση. Στο µεταξύ και µετά από τον δέοντα συντονισµό, τα κράτη
µέλη ή/και η Επιτροπή, ανάλογα µε την περίπτωση, έχουν το δικαίωµα να οµιλούν υπό τον όρο ότι η θέση
που εκφράζουν είναι σύµφωνη µε τις κοινοτικές πολιτικές και µε τις προηγούµενες κοινοτικές θέσεις και
συµµορφούται προς το κοινοτικό δίκαιο.

4.6. Κατά τη διάρκεια των πρώτων δύο ετών από την προσχώρηση της Κοινότητας στην επιτροπή Κώδικα
Τροφίµων, τα αποτελέσµατα των συντονιστικών συνεδριάσεων στην αρµόδια οµάδα εργασίας του Συµβου-
λίου όσον αφορά την άσκηση των αρµοδιοτήτων σε σχέση µε τις δηλώσεις και τις ψηφοφορίες για καθένα
από τα θέµατα της ηµερήσιας διάταξης των συνεδριάσεων όσον αφορά τον Κώδικα Τροφίµων, γνωστο-
ποιούνται στη γραµµατεία του Κώδικα Τροφίµων. Μετά αυτή την αρχική διετή περίοδο, τεκµαίρεται ότι
ισχύει η κοινή γενική δήλωση, εκτός εάν υπάρχει κάποιο ειδικό αίτηµα για διευκρίνηση από ένα άλλο µέλος
του Κώδικα Τροφίµων ή εάν αποφασίσει άλλως η αρµόδια οµάδα εργασίας του Συµβουλίου.

4.7. Σύµφωνα µε τα σηµεία 4.1 ή 4.3, όταν ένα κράτος µέλος εκφράσει ιδιαίτερες ανησυχίες σχετικά µε ένα
τοµέα που εµπίπτει στην αρµοδιότητά του, οι οποίες δεν µπορούν να εκφρασθούν µέσω µιας κοινής ή κοι-
νοτικής θέσης, το εν λόγω κράτος µέλος απέχει από το δικαίωµα ψήφου και οµιλίας σε σχέση µ' αυτόν τον
τοµέα, έχοντας υπόψη του τα συµφέροντα της Κοινότητας.

5. Οµάδες σύνταξης και εργασίας

5.1. Τα κράτη µέλη και η Επιτροπή δικαιούνται να συµµετέχουν, σε εθελοντική βάση, και να οµιλούν στις
οµάδες σύνταξης και εργασίας του Κώδικα Τροφίµων, που είναι άτυπες συνεδριάσεις τεχνικού χαρακτήρα
στις οποίες συµµετέχουν µόνο ορισµένα µέλη του Κώδικα Τροφίµων και δεν λαµβάνεται καµιά επίσηµη
απόφαση. Οι εκπρόσωποι των κρατών µελών και της Κοινότητας καταβάλλουν σοβαρές προσπάθειες να
καταλήξουν σε µια κοινή θέση και την υποστηρίζουν κατά τη διάρκεια των συζητήσεων στο πλαίσιο των
οµάδων σύνταξης και εργασίας.

5.2. Οι εκπρόσωποι της Επιτροπής και των κρατών µελών που συµµετέχουν στις οµάδες σύνταξης και εργασίας
του Κώδικα, υπό την επιφύλαξη της αρµοδιότητας, κοινοποιούν αµέσως στα άλλα κράτη µέλη σχέδια εκθέ-
σεων που συντάσσει ο εισηγητής της οµάδας και συντονίζονται µε τα κράτη µέλη σχετικά µε τη θέση που
πρέπει να λάβουν. Εάν δεν υπάρχει ειδικός συντονισµός όσον αφορά τα σχέδια των εκθέσεων, οι εκπρόσω-
ποι της Επιτροπής ή του κράτους µέλους στην οµάδα σύνταξης και εργασίας βασίζονται στις κοινές
δηλώσεις και στις συζητήσεις σχετικά µε τις συντονιστικές συνεδριάσεις, όπως αναφέρεται στο σηµείο 4.
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6. Επανεξέταση της συµφωνίας

Μετά από αίτηµα ενός κράτους µέλους ή της Επιτροπής, η συµφωνία επανεξετάζεται, υπό το πρίσµα της
εµπειρίας που θα προκύψει από την εφαρµογή της.
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